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1. INFORMACJE OGčLNE 

 
Przed uruchomieniem i eksploatacjŃ urzŃdzenia naleŨy bezwzglňdnie zapoznaĺ siň z 
instrukcjŃ obsğugi, co pozwoli uniknŃĺ niebezpieczeŒstw zwiŃzanych z pracŃ przy 
urzŃdzeniu. 
 
NaleŨy przestrzegaĺ wszystkich zaleceŒ zawartych w instrukcji obsğugi w zakresie: instalacji, 
eksploatacji i konserwacji, co umoŨliwi dğugŃ i bezawaryjnŃ pracň wagi. 
 
Zabrania siň obciŃŨania wagi masŃ wiňkszŃ niŨ dopuszczalna - wskazana na tabliczce 
znamionowej urzŃdzenia. 
 
UrzŃdzenie moŨe pracowaĺ tylko w zakresie temperatur wskazanych na tabliczce 
znamionowej. 
 
Zabrania siň uŨytkowania w strefach zagroŨonych wybuchem lub naraŨonych na obecnoŜĺ 
szkodliwych kwas·w, opar·w, gaz·w, pyğ·w oraz promieniowania. 
 
Stanowczo zabrania siň uruchamiania i eksploatacji uszkodzonego urzŃdzenia. 
 
Nieprawidğowa obsğuga i konserwacja moŨe prowadziĺ do uszkodzenia urzŃdzenia, a 
ponadto do obraŨeŒ lub Ŝmierci personelu. 
 
Jakiekolwiek zmiany konstrukcyjne mogŃ byĺ przeprowadzone tylko za wczeŜniejszŃ zgodŃ 
producenta urzŃdzenia. 
 
Wszelkie zabiegi konserwacyjne i serwisowe naleŨy wykonywaĺ ze szczeg·lnŃ ostroŨnoŜciŃ 
ze wzglňdu na wystňpujŃce w urzŃdzeniu elementy ruchome oraz niebezpieczne napiňcie. 
Niestosowanie siň do ostrzeŨenia moŨe doprowadziĺ do ciňŨkiego obraŨenia lub Ŝmierci. 
 
Pracň przy urzŃdzeniu mogŃ wykonywaĺ tylko upowaŨnione osoby, kt·re przeszğy szkolenie 
z zakresu obsğugi urzŃdzenia i przepis·w BHP. 
 
Podczas eksploatacji naleŨy zapewniĺ stağy dostňp do instrukcji obsğugi. 
 
Firma RADWAG nie ponosi jakiejkolwiek odpowiedzialnoŜci za szkody, straty lub wypadki 
spowodowane niewğaŜciwym uŨytkowaniem, nieprzestrzeganiem norm bezpieczeŒstwa, 
nieupowaŨnionymi zmianami lub nieprzestrzeganiem instrukcji uŨytkowania urzŃdzenia. 
 
Wszelkie prawa do materiağu zawartego w niniejszym dokumencie, prawa autorskie do 
oprogramowania uŨytkowego i do rozwiŃzaŒ projektowych, naleŨŃ do firmy RADWAG. 
 
Zabrania siň udostňpniania osobom trzecim lub nieupowaŨnionym danych technicznych i 
rysunk·w zawartych w dokumentacji. O dodatkowe informacje naleŨy zwracaĺ siň do firmy 
RADWAG. 
 
NaleŨy przestrzegaĺ utrzymania oznaczeŒ ostrzegawczych w naleŨytym stanie,  
a brakujŃce lub uszkodzone wymieniaĺ na nowe. 

 
Wskaz·wki bezpieczeŒstwa zawierajŃ waŨne informacje dotyczŃce bezpieczeŒstwa. 
Ich ignorowanie moŨe doprowadziĺ do obraŨeŒ ciağa, uszkodzenia lub nieprawidğowego 
dziağania urzŃdzenia. 
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Znaki i symbole wystňpujŃce w instrukcji obsğugi: 

  - OstrzeŨenie przed moŨliwoŜciŃ wystňpowania zagroŨeŒ. 

 - OstrzeŨenie przed niebezpiecznym napiňciem elektrycznym. 

 - OstrzeŨenie przed urazami dğoni. 

 - OstrzeŨenie przed substancjami szkodliwymi dla zdrowia albo posiadajŃcymi 
dziağanie draŨniŃce. 

 - WaŨne informacje.  

ZagroŨenia, jakie mogŃ wystňpowaĺ podczas pracy, obsğugi i konserwacji urzŃdzenia. 

WyraŦnie zwraca siň uwagň na nastňpujŃce zagroŨenia resztkowe: 

Rodzaj zagroŨenia 
CzynnoŜĺ Miejsce 

zagroŨenia 
RozwiŃzanie 

 
Masa urzŃdzenia 

Transport. Cağe urzŃdzenie. Transport urzŃdzenia przy 
uŨyciu odpowiednich 
dŦwignic, posiadajŃcych 

dopuszczenie, przez 
przeszkolony personel. 

Przestrzegaĺ 
obowiŃzujŃcych przepis·w 

bezpieczeŒstwa. 

 
ZagroŨenie 

przewr·ceniem siň 
urzŃdzenia 

MontaŨ / instalacja, 
czyszczenie, 
wyğŃczanie z 
eksploatacji, 
demontaŨ. 

Cağe urzŃdzenie. Zamontowaĺ urzŃdzenie na 
stağe przy wykorzystaniu 
przewidzianych otwor·w 

mocujŃcych.  

 
ZagroŨenie urazem 

dğoni 

MontaŨ. Cağe urzŃdzenie. 
 
 
 

Jonizator. 

MontaŨ powinien byĺ 
przeprowadzany tylko przez 
przeszkolony i autoryzowany 

personel.  
Nie wolno dotykaĺ Ŧr·dğa 
jon·w pod groŦbŃ 

uszkodzenia ciağa (elementy 
te ï emitery, sŃ bardzo 

ostre). 
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OstrzeŨenie przed 
niebezpiecznym 
napiňciem 

elektrycznym 

Wszystkie rodzaje 
pracy. 

Obudowa ukğadu 
elektronicznego, 

jonizator. 

Osğona obudowy ukğadu 
elektronicznego powinna byĺ 
zamkniňta. Nie wolno 
dotykaĺ Ŧr·dğa jon·w pod 
groŦbŃ poraŨenia prŃdem 
elektrycznym (w trakcie 

pracy). 

 
OstrzeŨenie przed 

substancjami 
szkodliwymi dla 

zdrowia albo 
draŨniŃcymi 

Mycie przy uŨyciu 
Ŝrodk·w myjŃcych. 

Cağe urzŃdzenie. Nosiĺ osobiste wyposaŨenie 
ochronne i przestrzegaĺ 
wskaz·wek producenta 
Ŝrodka myjŃcego. 

 
OstrzeŨenie przed 
sygnağem optycznym 

lub akustycznym 

Wszystkie rodzaje 
pracy. 

UrzŃdzenie 
ostrzegawcze. 

Poinstruowanie personelu o 
istniejŃcych urzŃdzeniach 

ostrzegawczych. 

 

Przed rozpoczňciem czyszczenia i napraw naleŨy odğŃczyĺ urzŃdzenie 
od zasilania, wyğŃczyĺ ukğad transportowy i zabezpieczyĺ przed 
niezamierzonym wğŃczeniem. Zwracaĺ uwagň na napiňcia obce, 
wystňpujŃce na wyjŜciach sterowniczych. 

  
2. WARUNKI GWARANCJI 

 
Szczeg·ğowe warunki gwarancji zawarte sŃ w karcie gwarancyjnej dostarczonej wraz z 
urzŃdzeniem. 
RADWAG zobowiŃzuje siň naprawiĺ lub wymieniĺ te elementy, kt·re okaŨŃ siň wadliwe 
produkcyjnie lub konstrukcyjnie.  
OkreŜlenie wad niejasnego pochodzenia i ustalenie sposob·w ich wyeliminowania moŨe byĺ 
dokonane tylko z udziağem przedstawicieli producenta i uŨytkownika. 
RADWAG nie bierze na siebie jakiejkolwiek odpowiedzialnoŜci zwiŃzanej z uszkodzeniami, 
stratami lub wypadkami pochodzŃcymi z nieupowaŨnionego lub nieprawidğowego 
wykonywania proces·w pomiarowych lub serwisowych. 
 
Gwarancja nie obejmuje: 

¶ bezpiecznik·w, 

¶ przewod·w przyğŃczeniowych zasilania, sterowania i komunikacji, 

¶ uszkodzeŒ mechanicznych spowodowanych niewğaŜciwŃ eksploatacjŃ wagi oraz 

uszkodzeŒ termicznych, chemicznych, uszkodzeŒ spowodowanych wyğadowaniem 

atmosferycznym, przepiňciem w sieci energetycznej lub innym zdarzeniem losowym, 

¶ czynnoŜci konserwacyjnych (czyszczenie, smarowanie, regulacja wagi).  

Utrata gwarancji nastňpuje w·wczas, gdy: 

¶ naprawa zostanie dokonana poza autoryzowanym punktem serwisowym, 

¶ serwis stwierdzi ingerencjň w konstrukcjň mechanicznŃ lub elektronicznŃ wagi, 

¶ dokonano zmian konstrukcyjnych bez zgody i wiedzy producenta, 

¶ urzŃdzenie nie posiada firmowych znak·w zabezpieczajŃcych. 
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3. BUDOWA URZłDZENIA 

 
3.1. Widok og·lny 
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1. Drzwi przesuwne 

2. Mechanizm ramienia robota 

3. Magazyn wzorcowy (na wzorce) 

4.   Mikrowaga 

4.1 Jonizator 

5. Osğona mikrowagi 

6. Gğowica odczytowa mikrowagi 

7. St·ğ kamienny 

8. Filtr HEPA 

9. Pompa skroplin 

10. Czujnik temperatury 

11. Chğodnica klimatyzacji z wentylatorem 

12. Wentylator 

13. Czujnik temperatury 

14. Nagrzewnica 

15. NawilŨacz 

16. Lanca parowa nawilŨacza 

17. Filtr HEPA 

18. Magazyn na filtry 

19. Szafa sterownicza robota 

20. Schğadzacz przemysğowy (Chiller) 

21. Szafa sterownicza klimatyzacji 

22. Drzwiczki rewizyjne 

23. PrzyğŃcze wodne 
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3.2. Wymiary gabarytowe 
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3.3. Opis zğŃcz 

 

 
 

Widok z g·ry 

 
1 Przycisk sğuŨŃcy do twardego restartu 

lub do wyğŃczenia/wğŃczenia wagi. 
10 Gniazdo zasilania ï USB typu C 

2 GğoŜnik lewy 11 Gniazdo HDMI 

3 GğoŜnik prawy 12 Gniazdo Media box ï RS 232 (COM3) 

4 Gniazdo USB typu A 13 Czujnik RFID 

5 Gniazdo USB typu A 14 Czujniki odbiciowe 

6 Mikrofon 15 Kamera 

7 Kensington Lock 16 Dioda kamery 

8 Gniazdo Ethernet 17 Dioda sygnalizacyjna 

9 Gniazdo zasilania   

 
3.4. Przeznaczenie 

 
Robotyczny system wagowy RB 2.5Y.FC reprezentuje profesjonalny poziom waŨenia i 
zapewnia peğnŃ automatyzacjň pomiaru masy filtr·w. Jest oparta na mechanizmie waŨŃcym 
ultra-mikrowagi UYA 5Y, kt·ry gwarantuje duŨŃ powtarzalnoŜĺ i najwyŨszŃ dokğadnoŜĺ 
odczytu. 
 

3.5.  środki ostroŨnoŜci 
 
¶ Przed uŨyciem prosimy o dokğadne zapoznanie siň z niniejszŃ InstrukcjŃ Obsğugi i 
uŨywanie urzŃdzenia zgodnie z jego przeznaczeniem. 

¶ Do obsğugi panelu dotykowego nie uŨywaĺ ostrych narzňdzi (np. n·Ũ, wkrňtak itp.). 
¶ Szalkň naleŨy obciŃŨaĺ towarami o masie brutto mniejszej niŨ maksymalny udŦwig wagi. 
¶ Nie naleŨy na dğuŨszy czas pozostawiaĺ duŨych obciŃŨeŒ na szalce. 
¶ W przypadku awarii naleŨy natychmiast odğŃczyĺ zasilanie. 
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¶ UrzŃdzenie przewidziane do wycofania z eksploatacji zutylizowaĺ zgodnie z aktualnie 
obowiŃzujŃcymi przepisami prawa. 

 
3.6. Nadzorowanie parametr·w metrologicznych wagi 

 
WğaŜciwoŜci metrologiczne wagi powinny byĺ sprawdzane przez uŨytkownika w okreŜlonych, 
ustalonych odstňpach czasowych. CzňstotliwoŜĺ sprawdzania uwarunkowana jest 
czynnikami Ŝrodowiska, w jakim pracuje waga, rodzajami prowadzonych proces·w waŨenia 
oraz przyjňtego systemu nadzoru nad jakoŜciŃ.  
 

4. TRANSPORT I SKĞADOWANIE 
 

4.1. Sprawdzenie dostawy 
NaleŨy sprawdziĺ dostarczone opakowanie oraz urzŃdzenie bezpoŜrednio po dostawie i 
oceniĺ, czy nie ma zewnňtrznych Ŝlad·w uszkodzenia. W takim przypadku naleŨy 
skontaktowaĺ siň z przedstawicielem producenta. 
 

4.2. Opakowanie 
NaleŨy zachowaĺ wszystkie elementy opakowania w celu uŨycia ich do ewentualnego 
transportu urzŃdzenia w przyszğoŜci. Tylko oryginalne opakowanie moŨe byĺ zastosowane 
do przesyğania urzŃdzenia. Przed zapakowaniem naleŨy odğŃczyĺ przewody oraz wyjŃĺ 
ruchome czňŜci (szalkň, osğony, wkğadki itp.). Elementy urzŃdzenia naleŨy umieŜciĺ w 
oryginalnym opakowaniu, zabezpieczajŃc przed uszkodzeniem w czasie transportu.  

 
5. ROZPAKOWANIE I MONTAŧ 

 
5.1. Miejsce instalacji, miejsce uŨytkowania 

 
¶ urzŃdzenie naleŨy przechowywaĺ i uŨytkowaĺ w pomieszczeniach wolnych od drgaŒ 

i wstrzŃs·w, pozbawionych przeciŃg·w i niezapylonych, 
¶ temperatura powietrza w pomieszczeniu powinna wynosiĺ: +10 ÁC õ +40 ÁC, 
¶ wilgotnoŜĺ wzglňdna nie powinna przekraczaĺ 80%, 
¶ w czasie uŨytkowania urzŃdzenia ewentualne zmiany temperatury pomieszczenia 

powinny nastňpowaĺ stopniowo i bardzo powoli, 
¶ urzŃdzenie powinno byĺ ustawione na stabilnym podğoŨu, niepodlegajŃcym 

drganiom, daleko od Ŧr·değ ciepğa, 
¶ UrzŃdzenia, kt·re jest instalowane w miejscu uŨytkowania przez pracownik·w firmy 

RADWAG, po zainstalowaniu, nie wolno przestawiaĺ w inne miejsce lub do innego 
pomieszczenia. JeŨeli taka koniecznoŜĺ wystŃpi, wszelkie czynnoŜci zwiŃzane ze 
zmianŃ miejsca uŨytkowania, muszŃ byĺ wykonane przez uprawnionych 
pracownik·w firmy RADWAG. 
 

5.2. Rozpakowanie 
 

RozciŃĺ taŜmň zabezpieczajŃcŃ. WyjŃĺ wszystkie czňŜci urzŃdzenia z opakowania 
fabrycznego i usunŃĺ zabezpieczenia transportowe. 
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5.3. MontaŨ urzŃdzenia 

 Podczas instalacji naleŨy bezwzglňdnie przestrzegaĺ zasad bezpieczeŒstwa zgodnie z 
obowiŃzujŃcymi przepisami BHP. 
 

Napiňcie zasilajŃce moŨna podaĺ dopiero po zainstalowaniu wagi  
i podğŃczeniu wszystkich przewod·w. 
 

Miejsce usytuowania urzŃdzenia powinno byĺ wolne od mocnych podmuch·w  
i silnych wibracji. W bezpoŜrednim otoczeniu urzŃdzenia nie powinny byĺ instalowane 
urzŃdzenia emitujŃce silne fale elektromagnetyczne. 
  

UrzŃdzenie naleŨy ustawiĺ w miejscu uŨytkowania, z zachowaniem odpowiedniej 
przestrzeni do cel·w konserwacji i obsğugi. 

 
Zachowaĺ szczeg·lnŃ ostroŨnoŜĺ przy ustawianiu urzŃdzenia. Ryzyko 
wystňpowania uraz·w mechanicznych dğoni. 
 

 
Wytyczne dotyczŃce urzŃdzenia 

 
Podczas montaŨu elektrycznego naleŨy zachowaĺ szczeg·lne Ŝrodki ostroŨnoŜci 
oraz przestrzegaĺ zasad BHP ze wzglňdu na wystňpowanie niebezpiecznych 
napiňĺ, mogŃcych spowodowaĺ trwağe kalectwo lub Ŝmierĺ. 

 
Napiňcie zasilajŃce moŨna podaĺ tylko w przypadku, gdy urzŃdzenie zostağo poprawnie 
zainstalowane, a wszystkie przewody zostağy podpiňte i nie noszŃ Ŝlad·w uszkodzenia. 
 
Gniazdo zasilajŃce przeznaczone do podğŃczenia urzŃdzenie musi byĺ wyposaŨone w 
uziemiony bolec ochronny.  
 
UrzŃdzenie naleŨy podğŃczyĺ do Ŧr·dğa zasilania pozbawionego zakğ·ceŒ i utrzymujŃcego 
stağŃ wartoŜĺ amplitudy napiňcia. Wahania napiňcia mogŃ powodowaĺ bğňdne dziağanie lub 
wyğŃczanie, ze wzglňdu na zainstalowane czuğe urzŃdzenia pomiarowe. 
 
WyğŃcznik ochronny r·ŨnicowoprŃdowy, jako jedyne urzŃdzenie zabezpieczajŃce jest 
niewystarczajŃcy i niedopuszczalny. 
 
Wszystkie elementy wewnňtrzne urzŃdzenia posiadajŃ wğasne, wewnňtrzne zabezpieczenia. 
 
NaleŨy zapewniĺ ekwipotencjalizacjň wszystkich urzŃdzeŒ wsp·ğpracujŃcych z urzŃdzeniem. 
 
W przypadku doprowadzenia zasilania sieciowego bezpoŜrednio do listwy zaciskowej 
urzŃdzenia naleŨy zastosowaĺ przew·d typu YLY 3x2,5mm. 
W wadze mogŃ wystňpowaĺ jednoczeŜnie trzy potencjağy: 

¶ 230 VAC ï napiňcie zasilania 

¶ 24VDC     ï napiňcie sterownicze ukğad·w wykonawczych 

¶ 12VDC  ï napiňcie sterownicze ukğad·w cyfrowych 

Po chwilowym zaniku napiňcia urzŃdzenie rozpocznie proces uruchamiania, po starcie 
systemu automatycznie zostaje uruchomiony program wagowy i przeprowadzany jest 
wewnňtrzny test wagi. JeŜli wszystko przebiegnie pomyŜlnie, proces uruchamiania koŒczy 
siň wyŜwietleniem gğ·wnego okna wagowego. 
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Krok 1 
 
Ustawiĺ gğ·wnŃ czňŜĺ konstrukcji urzŃdzenia na stabilnym podğoŨu w miejscu uŨytkowania. 
Za pomocŃ n·Ũek regulacyjnych ustawiĺ urzŃdzenie w taki spos·b, aby blat konstrukcji byğ 
wypoziomowany (poziom ustawiamy za pomocŃ poziomicy zewnňtrznej), a jego 
powierzchnia znajdowağa siň na wysokoŜci 780mm od poziomu podğogi. Wszystkie n·Ũki 
muszŃ stabilnie opieraĺ siň o podğoŨe. 
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Krok 2 
 
NağoŨyĺ  na gğ·wnŃ czňŜĺ konstrukcji, filtr HEPA oraz g·rnŃ czňŜĺ konstrukcji i dokrňciĺ jŃ 
za pomocŃ zğŃczek Kanya ï 4 szt.. 

 
Krok 3 
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Zdemontowaĺ profil dolny konstrukcji. 
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Krok 4 
 
Dokrňciĺ kr·ĺce fi 100, fi 40, wg kolejnoŜci uszczelka, kr·ciec, pğytka montaŨowa, za 
pomocŃ wkrňt·w M4x10 8 szt. 
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Krok 5 
 
NağoŨyĺ izolacjň i przykrňciĺ osğony za pomocŃ wkrňt·w M5 x 12 - 22 szt. 
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Krok 6 
 
W celu ğatwiejszego montaŨu konstrukcji, naleŨy zdemontowaĺ boczne osğony. 
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Krok 7 
 
NağoŨyĺ konstrukcje tyğ i dokrňciĺ za pomocŃ Ŝrub M8x65 18 szt. Wyregulowaĺ n·Ũki tak, 
aby wszystkie stabilnie opierağy siň o podğoŨe. 
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Krok 8 
 
Pomiňdzy kanağ wentylacyjny, a pğytň grodziowŃ wğoŨyĺ uszczelkň, nastňpnie dokrňciĺ kanağ 
wentylacyjny do pğyty grodziowej za pomocŃ wkrňt·w M5x10 - 4 szt. 
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Krok 9 
 
Zamontowaĺ rury Ăspiroò fi 40 oraz fi 100 na kr·ĺcach i zacisnŃĺ je obejmami Ŝlimakowymi.  
Nastňpnie zamontowaĺ przewody pomiňdzy Schğadzaczem, a gniazdami przyğŃczy wody 
lodowej (zasilanie i odpğyw), oraz przewody woda (zasilanie i odpğyw). 
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Krok 10 
 
Zamontowaĺ osğony boczne za pomocŃ wkrňt·w M5 x 12 - 38 szt. 
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Krok 11 
 
Zamontowaĺ osğonň tylnŃ za pomocŃ wkrňt·w M5 x 12 - 14szt. 
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Krok 12 
 
Zamontowaĺ drzwi prawe i drzwi lewe. Zawiasy przykrňciĺ za pomocŃ Ŝrub stoŨkowych 
M6x14 - 8 szt. Drzwi ustawiĺ symetrycznie miňdzy g·rnym, a dolnym profilem pozostawiajŃc 
2-3 mm luzu. 
Nastňpnie zamontowaĺ uchwyt gğowicy za pomocŃ wkrňt·w M5 x 12 - 2 szt. i gğowicň 
odczytowŃ za pomocŃ wkrňt·w do tworzyw 3,5 x 8 - 4szt., oraz wyğŃcznik gğ·wny. 
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Krok 13 
 
Do wnňtrza konstrukcji gğ·wnej wstawiĺ st·ğ antywibracyjny wraz z blatem kamiennym. 
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Krok 14 
 
Zamontowaĺ podstawň mikrowagi i dokrňcajŃc sğupki podstawy do stoğu antywibracyjnego. 
Blat podstawy mikrowagi wypoziomowaĺ za pomocŃ n·Ũek stoğu antywibracyjnego. 
Pomiňdzy blatem konstrukcji gğ·wnej a blatem mikrowagi ma pozostaĺ luz okoğo 12mm. 
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Krok 15 
 
Podstawň osğony dokrňciĺ za pomocŃ wkrňt·w M4x10 ï 4 szt. do podstawy mikrowagi. 
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Krok 16 
 
Ustawiĺ mikrowagň na podstawie, a nastňpnie za pomocŃ wkrňt·w M4x8 ï 2 szt. dokrňciĺ 
jonizator do konstrukcji mikrowagi. 
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Krok 17 
 
Profil uszczelniajŃcy oraz osğonň szklanŃ nağoŨyĺ na podstawň osğony. 
 
 

 



 -  36  -  

Krok 18 
 
Zamontowaĺ magazyn wzorcowy na podstawce wewnŃtrz urzŃdzenia. 
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Krok 19 
 
Zamontowaĺ magazyny na filtry na talerzach obrotowych. 
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Krok 20 
 
Sprawdziĺ i w razie koniecznoŜci skorygowaĺ pochylenie konstrukcji gğ·wnej, oraz podstawy 
mikrowagi (zachowaĺ wymiar 12mm pomiňdzy podstawami) po wyregulowaniu pochylenia 
naleŨy skontrowaĺ nakrňtki na n·Ũkach konstrukcji gğ·wnej, zabezpieczajŃc przed 
ewentualnym ich odkrňceniem. 
Zamontowaĺ profil i osğonň przedniŃ za pomocŃ wkrňt·w M5x12 - 6 szt. 
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Krok 21 
 
Ustawiĺ w odpowiednim miejscu i podğŃczyĺ  schğadzacz. 
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5.5. PodğŃczenie do sieci 
 
UrzŃdzenie moŨe byĺ podğŃczona do sieci tylko przy uŨyciu oryginalnego kabla zasilajŃcego. 
Napiňcie znamionowe sieci powinno byĺ zgodne z napiňciem znamionowym zasilania 
urzŃdzenia znajdujŃce siň na tabliczce znamionowej. 
Aby zağŃczyĺ zasilanie urzŃdzenia, naleŨy wğŃczyĺ kabel do gniazda sieciowego. 
 

5.6. Czas stabilizacji temperaturowej wagi. 
 
Przed przystŃpieniem do pomiar·w naleŨy odczekaĺ, aŨ waga osiŃgnie stabilizacjň cieplnŃ. 
W przypadku wag, kt·re przed zağŃczeniem do sieci byğy przechowywane w znacznie niŨszej 
temperaturze (np. porŃ zimowŃ), czas aklimatyzacji i nagrzewania wynosi okoğo 12 godzin. 
W czasie stabilizacji cieplnej wagi, wskazania wyŜwietlacza mogŃ ulegaĺ zmianie. Zaleca 
siň, aby w miejscu uŨytkowania wagi ewentualne zmiany temperatury otoczenia byğy 
niewielkie i nastňpowağy bardzo powoli. 

 
5.7. PodğŃczenie wyposaŨenia dodatkowego 

 
Tylko zalecane przez producenta wyposaŨenie dodatkowe moŨe byĺ do niej podğŃczone. 
Przed podğŃczeniem dodatkowego wyposaŨenia lub jego zmianŃ (drukarka, komputer PC, 
klawiatura komputerowa typu USB lub dodatkowy wyŜwietlacz) naleŨy odğŃczyĺ urzŃdzenie 
od zasilania. Po podğŃczeniu  urzŃdzeŒ dodatkowych ponownie podğŃczyĺ urzŃdzenie do 
zasilania. 

 
5.8. Czyszczenie i konserwacja 

 

 

PoraŨenie prŃdem elektrycznym. 

 
UrzŃdzenie jest wyposaŨone w jonizator, dlatego podczas wszelkich czynnoŜci 
konserwacyjnych naleŨy zachowaĺ szczeg·lne Ŝrodki bezpieczeŒstwa. 

1. UrzŃdzenie musi byĺ odğŃczone od zasilania przed czynnoŜciami konserwacyjnymi.  
2. Nigdy nie naleŨy otwieraĺ obudowy wagi, terminala, jonizatora lub zasilacza 

sieciowego - nie zawierajŃ one Ũadnych wewnňtrznych element·w, kt·re uŨytkownik 
m·gğby wyczyŜciĺ, naprawiĺ lub wymieniĺ. 

3. Nie podğŃczaĺ urzŃdzenia ponownie dop·ki czyszczone czňŜci nie wyschnŃ. 
4. Wszelkie czynnoŜci typu konserwacja jonizatora lub jego czyszczenie, wykonywaĺ po 
czasie minimum 5 minut po odğŃczeniu urzŃdzenia od napiňcia zasilajŃcego ï w 
stanie bez napiňciowym. 

5. Trzpienie emitera sŃ ostrymi czňŜciami, dlatego nie naleŨy bezpoŜrednio ich dotykaĺ, 
gdyŨ moŨe to spowodowaĺ uszkodzenie czňŜci ciağa. 

 
Osğony jonizatora naleŨy co najmniej raz w miesiŃcu, przetrzeĺ niestrzňpiŃcŃ siň 
ŜciereczkŃ nasŃczonŃ preparatem na bazie alkoholu. 
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Uwaga:  
Czyszczenie szalki wagi w momencie, gdy jest zağoŨona, moŨe spowodowaĺ 
uszkodzenie wagi. 

 
1. Zdemontowaĺ szalkň i inne ruchome elementy wagi. CzynnoŜci naleŨy wykonywaĺ 
bardzo ostroŨnie, aby nie uszkodziĺ mechanizmu wagi. Zalecane jest, aby szalki w 
mikrowagach wyjmowaĺ przy pomocy pincety.  

2. W miarň moŨliwoŜci odessaĺ za pomocŃ mini odkurzacza do klawiatury pyğ z komory 
wagowej. 

SMAROWANIE PROWADNIC WčZKA 

Wymagane jest smarowanie osi prowadnic co 200-600 roboczogodzin. 
 
Prowadnice z szynŃ profilowŃ muszŃ byĺ smarowane smarem stağym lub olejem. 
Przestrzegaĺ naleŨy przy tym informacji producenta smaru. Po zamontowaniu prowadnicy 
szynowej przeprowadziĺ pierwsze smarowanie. Nastňpnie zaleca siň regularne smarowanie 
wedğug tabeli poniŨej. IloŜci smaru potrzebne do uruchomienia i smarowania 
uzupeğniajŃcego podane sŃ w tabeli poniŨej. JeŜli prowadnice z szynŃ profilowŃ sŃ pionowe, 
zamontowane w bok lub z szynŃ profilowŃ w g·rň, iloŜci smarowania uzupeğniajŃcego 
zwiňksza siň o ok. 50%. 
 
Instrukcja smarowania dla prowadnic z szynŃ profilowŃ HIWIN  
Prowadnice z szynŃ profilowŃ potrzebujŃ, jak kaŨde ğoŨysko toczne, wystarczajŃcego 
zaopatrzenia w smary. W zasadzie moŨliwe jest zar·wno smarowanie smarem stağym jak i 
olejem. Smar jest elementem konstrukcyjnym i naleŨy go uwzglňdniĺ juŨ na etapie projektu 
maszyny. Smary zmniejszajŃ zuŨycie, chroniŃ przed zabrudzeniem, zapobiegajŃ korozji i 
wydğuŨajŃ okres uŨytkowania dziňki swoim wğaŜciwoŜciom. Na niezabezpieczonych szynach 
profilowych moŨe siň odkğadaĺ i osadzaĺ brud. Te zanieczyszczenia naleŨy regularnie 
usuwaĺ.  
 
Smarowanie smarem  
Do smarowania smarem zalecamy smary wedğug DIN 51825:  
Do normalnych obciŃŨeŒ ï K2K  
Do obciŃŨeŒ wyŨszych (C/P < 15) ï KP2K o klasie konsystencji NGLI 2 wedğug DIN 51818 
 
NaleŨy przestrzegaĺ wskaz·wek producenta smaru.  

1. Zastosowanie kr·tkich skok·w Przy kr·tkich skokach iloŜĺ smarowaŒ wedğug tabeli 
poniŨej. naleŨy podwoiĺ. Skok < 2 Ĭ dğugoŜĺ w·zka: Po obydw·ch stronach w·zka 
jezdnego zamontowaĺ przyğŃcza smarowe i przesmarowaĺ. Skok < 0,5 Ĭ dğugoŜĺ 
w·zka: Po obydw·ch stronach w·zka jezdnego zamontowaĺ przyğŃcza smarowe i 
przesmarowaĺ. W·zek jezdny przesunŃĺ przy tym kilka razy o dwie dğugoŜci. JeŜli 
jest to niemoŨliwe, prosimy o kontakt.  

2. Smarowanie podstawowe przy uruchomieniu Prowadnice z szynŃ profilowŃ HIWIN 
sŃ dostarczane juŨ zakonserwowane. Pierwsze smarowanie odbywa siň w trzech 
etapach: Doprowadziĺ iloŜĺ smaru wedğug tabeli poniŨej. W·zek jezdny przesunŃĺ 
kilka razy o ok. trzy dğugoŜci. Opisane postňpowanie powt·rzyĺ jeszcze dwa razy.  

3. Smarowanie uzupeğniajŃce CzňstotliwoŜĺ smarowania uzupeğniajŃcego zaleŨy w 
bardzo duŨym stopniu od obciŃŨeŒ i warunk·w otoczenia. Oddziağywania otoczenia, 
takie jak wysokie obciŃŨenia, wibracje i zanieczyszczenie skracajŃ przedziağy 
smarowania. W czystym otoczeniu i przy mağych obciŃŨeniach przedziağy 
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smarowania moŨna przedğuŨyĺ. Dla normalnych warunk·w pracy obowiŃzujŃ 
terminy smarowania uzupeğniajŃcego wedğug tabeli poniŨej. 

 
HIWIN zaleca nastňpujŃce smary:  
BEACON EP1, Fa. ESSO  
Microlube GB0, (KP 0 N-20), Staburags NBU8EP, Isoflex Spezial, Fa. KL¦BER  
Optimol Longtime PD0, PD1 lub PD2 zaleŨnie od temperatury zastosowania, Fa. OPTIMOL 
Paragon EP1, (KP 1 N-30), Fa. DEA  
Multifak EP1, Fa. TEXACO 
 
Okresy smarowania uzupeğniajŃcego przy smarowaniu smarem  

WielkoŜĺ nominalna  Przedziağy smarowania uzupeğniajŃcego [km] przy 
obciŃŨeniu < 0,10 Cdyn  

15 1000 

 
IloŜci smaru 

WielkoŜĺ nominalna  IloŜĺ smaru przy 
uruchomieniu [g]  

IloŜĺ smaru do smarowania 
uzupeğniajŃcego [g]  

15 0,8 - 1,1 0,5 

 
Smarowanie olejem 

WielkoŜĺ nominalna Smarowanie pierwsze i uzupeğniajŃce [cm3 ]  

15 0,5 

Czyszczenie element·w szklanych: 

W zaleŨnoŜci od rodzaju zabrudzenia powinien byĺ wybrany odpowiedni rozpuszczalnik. 
Nigdy nie naleŨy namaczaĺ szkğa w silnych roztworach alkalicznych, gdyŨ szkğo moŨe byĺ 
uszkodzone przez te roztwory. Nie wolno stosowaĺ preparat·w zawierajŃcych substancje 
Ŝcierne. 

W przypadku pozostağoŜci organicznych uŨywamy acetonu, dopiero w kolejnym kroku 
uŨywamy wody i detergentu. W przypadku pozostağoŜci nieorganicznych uŨywamy 
rozcieŒczonych roztwor·w kwas·w (rozpuszczalne sole kwasu solnego lub azotowego) lub  
zasad (przewaŨnie sodowej, amonowej). 

KWASY usuwamy rozpuszczalnikami zasadowymi (wňglan sodu), ZASADY usuwamy 
rozpuszczalnikami kwasowymi (kwasy mineralne o r·Ũnym stňŨeniu). 

W przypadku ciňŨkich zabrudzeŒ naleŨy uŨyĺ szczotki oraz detergentu. PowinniŜmy unikaĺ 
uŨywania takich detergent·w, kt·rych rozmiary drobin sŃ duŨe i twarde, przez co mogň 
rysowaĺ szkğo. 

Na koniec procesu mycia naleŨy przepğukaĺ starannie szkğo wodŃ destylowanŃ. 

Zawsze naleŨy uŨywaĺ miňkkich szczotek z drewnianym lub plastikowym uchwytem, aby 
uniknŃĺ zarysowaŒ. Nie stosowaĺ szczotek drucianych ani szczotek z rdzeniem z drutu.  

Etap pğukania jest konieczny, aby wszystkie resztki mydğa, detergent·w i innych pğyn·w 
czyszczŃcych byğy usuniňte z wyrob·w szklanych przed ich powt·rnym zamontowaniu w 
wadze. 
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Po wstňpnym oczyszczeniu, elementy szklane pğucze siň pod bieŨŃcŃ wodŃ, a na koniec 
wodŃ destylowanŃ. 

Nie zaleca siň suszenia szkğa rňcznikiem papierowym lub pod strumieniem wymuszonego 
obiegu powietrza, poniewaŨ moŨe to wprowadziĺ do element·w szklanych, wğ·kna lub inne 
zanieczyszczenia, co moŨe spowodowaĺ bğňdy podczas waŨenia. 

Do szkğa miarowego nie powinno siň uŨywaĺ suszarek elektrycznych. 

Zazwyczaj po umyciu, elementy szklane umieszcza siň na p·ğce do swobodnego 
wyschniňcia. 

Czyszczenie element·w malowanych proszkowo: 

Pierwszym etapem powinno byĺ wstňpne czyszczenie bieŨŃcŃ wodŃ lub gŃbkŃ o duŨych 
porach z duŨŃ iloŜciŃ wody, celem usuniňcia luŦniejszych i wiňkszych zabrudzeŒ. 

Nie stosowaĺ preparat·w zawierajŃcych substancje Ŝcierne. 

Nastňpnie, przy pomocy odpowiedniej Ŝciereczki oraz roztworu wody i Ŝrodka czyszczŃcego 
(mydğo, pğyn do mycia naczyŒ) naleŨy czyŜciĺ powierzchniň zachowujŃc normalny docisk 
Ŝciereczki do powierzchni element·w. 

Nigdy nie powinno siň czyŜciĺ samym detergentem na sucho, gdyŨ moŨe to spowodowaĺ 
uszkodzenie powğoki ï naleŨy uŨyĺ duŨej iloŜci wody bŃdŦ roztworu wody ze Ŝrodkiem 
czyszczŃcym. 

Czyszczenie element·w aluminiowych 

Do czyszczenia aluminium naleŨy uŨywaĺ produkt·w majŃcych naturalne kwasy. 
Doskonağymi Ŝrodkami bňdŃ zatem: ocet spirytusowy, cytryna. Nie wolno stosowaĺ 
preparat·w zawierajŃcych substancje Ŝcierne. NaleŨy unikaĺ stosowania do czyszczenia 
szorstkich szczotek kt·re mogŃ ğatwo porysowaĺ powierzchniň aluminium. Miňkka szmatka z 
mikrofibry bňdzie tutaj najlepszym rozwiŃzaniem. 

Powierzchnie polerowane czyŜcimy za pomocŃ okrňŨnych ruch·w. Po usuniňciu zabrudzeŒ 
z powierzchni naleŨy wypolerowaĺ powierzchniň suchŃ szmatkŃ, aby osuszyĺ powierzchniň i 
nadaĺ jej poğysk. 

Czyszczenie element·w ze stali nierdzewnej: 

W trakcie czyszczenia element·w ze stali nierdzewnej, naleŨy stosowaĺ siň do zapis·w 
poniŨszej tabeli, w kt·rej umieszczone sŃ rodzaje zanieczyszczeŒ i sposoby ich usuwania.  

Odciski palc·w Umyĺ spirytusem lub rozcieŒczalnikiem. 
Spğukaĺ czystŃ wodŃ i wytrzeĺ do sucha. 

Oleje, tğuszcze, 
smary 

Umyĺ rozpuszczalnikami organicznymi, a nastňpnie umyĺ 
ciepğŃ wodŃ z dodatkiem mydğa lub delikatnego detergentu. 
Spğukaĺ czystŃ wodŃ i wytrzeĺ do sucha. 

Plamy i naloty 
temperaturowe 

Umyĺ delikatnym detergentem szorujŃcym, czyszczŃc lekko 
zgodnie z kierunkiem struktury powierzchniowej. 
Spğukaĺ czystŃ wodŃ i wytrzeĺ do sucha. 

Silne CzyŜciĺ lekko zgodnie z kierunkiem struktury powierzchniowej. 
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przebarwienia Spğukaĺ czystŃ wodŃ i wytrzeĺ do sucha. 

ślady rdzy ZwilŨyĺ roztworem kwasu szczawiowego i pozostawiĺ na okoğo 15-
20 minut, a nastňpnie umyĺ ciepğŃ wodŃ z dodatkiem mydğa lub 
delikatnego detergentu. Spğukaĺ czystŃ wodŃ i wytrzeĺ do sucha. 

Farby Umyĺ rozpuszczalnikiem do farb, a nastňpnie umyĺ 
ciepğŃ wodŃ z dodatkiem mydğa lub delikatnego detergentu. 
Spğukaĺ czystŃ wodŃ i wytrzeĺ do sucha. 

Rysy na 
powierzchni 

Delikatnie wyszlifowaĺ wğ·kninŃ (nie zawierajŃcŃ Ũelaza) zgodnie  
z kierunkiem struktury powierzchniowej, a nastňpnie umyĺ ğagodnym 
detergentem szorujŃcym. Spğukaĺ czystŃ wodŃ i wytrzeĺ do sucha. 

Czyszczenie element·w z tworzywa ABS: 

Czyszczenie suchych powierzchni odbywa siň za pomocŃ czystych Ŝciereczek z celulozy lub 
baweğny, nie pozostawiajŃcych smug i nie barwiŃcych, moŨna uŨyĺ takŨe roztworu wody i 
Ŝrodka czyszczŃcego (mydğo, pğyn do mycia naczyŒ, pğynu do mycia szyb) naleŨy czyŜciĺ 
powierzchniň zachowujŃc normalny docisk Ŝciereczki do podğoŨa, czyszczonŃ powierzchniň 
naleŨy przetrzeĺ, a nastňpnie osuszyĺ. Czyszczenie moŨna powt·rzyĺ w razie koniecznoŜci. 

W przypadku wystŃpienia trudno usuwalnych zabrudzeŒ takich jak: resztki kleju, gumy, 
smoğy, pianki poliuretanowej itp. moŨna uŨyĺ specjalnych Ŝrodk·w czyszczŃcych na bazie 
mieszanki wňglowodor·w alifatycznych nie rozpuszczajŃcy tworzywa. Przed zastosowaniem 
Ŝrodka czyszczŃcego przy wszystkich powierzchniach zalecamy wykonanie pr·b 
przydatnoŜci. Nie stosowaĺ preparat·w zawierajŃcych substancje Ŝcierne 
 

5.9. Dziağania zapobiegawczo-naprawcze 
 
W razie wystŃpienia jakichkolwiek nieprawidğowoŜci w pracy urzŃdzenia, naleŨy urzŃdzenie 
wyğŃczyĺ i skontaktowaĺ siň z firmŃ RADWAG. 
 
W czasie pracy urzŃdzenia, naleŨy sprawdzaĺ okresowo (co najmniej raz na 7 dni) poziom 
wody lodowej w schğadzaczu. JeŨeli poziom wody spadnie poniŨej poziomu minimalnego 
naleŨy uzupeğniĺ jŃ wodŃ zdemineralizowanŃ. 
 
Okresowo odkurzaĺ skraplacz schğadzacza, gdyŨ jego zatkanie zmniejsza efekt chğodniczy. 
 
Okresowo kontrolowaĺ i w razie koniecznoŜci czyŜciĺ filtr siatkowy na wlocie wody do 
schğadzacza. 
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6. URUCHOMIENIE: 
 

¶ Po podğŃczeniu zasilania waga zostanie automatycznie uruchomiona. 
¶ Po zakoŒczonej procedurze startowej zostanie automatycznie uruchomione okno 
gğ·wne programu. 

¶ Waga uruchamia siň w stanie niezalogowanym (brak uŨytkownika), aby rozpoczŃĺ 
pracň, naleŨy siň zalogowaĺ (procedura logowania jest opisana w dalszej czňŜci 
instrukcji). 

 
Uwaga: Wagň naleŨy uruchamiaĺ bez obciŃŨenia ï z pustŃ szalkŃ. 
 
Dla poprawnej pracy urzŃdzenia, waga powinna mieĺ nastňpujŃce nastawy: 
 

1. Kalibracja automatyczna ï BRAK 

2. W pasku dolnym przycisk·w szybkiego dostňpu, naleŨy ustawiĺ nastňpujŃce 

przyciski: 

- czujnik zbliŨeniowy lewy ï BRAK 

- czujnik zbliŨeniowy prawy - BRAK  

 

3. Adres IP dla ETHERNET ï 192.168.0.6 

4. Maska dla EETHERNET ï 255.255.255.0 

 
6.1. Spos·b prawidğowego wyğŃczania zasilania wagi 

 

Spos·b postňpowania: 
 

4. RozwinŃĺ g·rne menu wagi 
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5. NacisnŃĺ przycisk <WyğŃcz> 

 
 

6. Wybraĺ opcjň <WyğŃcz>, Zostanie wyŜwietlony komunikat jak poniŨej. 

  
 

7. Po zamkniňciu programu zaŜwieci siň w spos·b ciŃgğy dioda w g·rnym prawym 
rogu wyŜwietlacza. 

8. Dopiero wtedy moŨna wyğŃczyĺ wtyk zasilacza z gniazda gğowicy odczytowej. 
 

6.2. Umieszczanie kaset filtr·w w magazynie filtr·w urzŃdzenia 
 

 
 

 
NaleŨy umieŜciĺ filtr (1) w gnieŦdzie 
pierŜcienia (2), 
tak aby r·wnomiernie leŨağ i nie wystağ poza 
pierŜcieŒ. 
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Tak przygotowany pierŜcieŒ wraz z filtrem 
(3), 
NaleŨy umieŜciĺ w odpowiednim gnieŦdzie 
magazynu (4). 

 

 

 
UWAGA! 
Przy umieszczaniu pierŜcieni w gniazdach magazynu, 
naleŨy szczeg·lnŃ uwagň zwr·ciĺ, aby pierŜcienie 
byğy prawidğowo wğoŨone w gniazda. 
 
Pozycja 5 - prawidğowe poğoŨenie pierŜcienia. 
 
Pozycja 6 - nieprawidğowe uğoŨenie pierŜcienia - moŨe 
spowodowaĺ uszkodzenie urzŃdzenia. 
  

 
7. STRUKTURA PROGRAMU 

 
Struktura menu gğ·wnego programu zostağa podzielona na grupy funkcyjne. W kaŨdej grupie 
znajdujŃ siň parametry pogrupowane tematycznie. Opis kaŨdej z grup znajduje siň w dalszej 
czňŜci instrukcji. 
 
Wykaz grup menu ï Parametry 
Dostňp do menu gğ·wnego uzyskuje siň po naciŜniňciu przycisku w dolnym pasku 

wyŜwietlacza - .  
W menu znajdujŃ siň parametry zwiŃzane z ustawieniami wagi oraz funkcjami i profilami. 

 



 -  48  -  

 
8. OKNO WAGOWE PROGRAMU 

 

 
 

 
Gğ·wne okno aplikacji moŨna podzieliĺ na 5 obszar·w: 

¶ W g·rnej czňŜci ekranu wyŜwietlacza znajduje siň informacja o aktualnie uŨywanym 
modzie pracy, zalogowanym uŨytkowniku, dacie, czasie, aktywnym poğŃczeniu z 
komputerem.  

 
 

¶ PoniŨej znajduje siň okno pokazujŃce wynik waŨenia oraz stan wypoziomowania 
wagi.  

 
 

¶ Pole zawiera dodatkowe informacje, zwiŃzane z aktualnie wykonywanymi 
czynnoŜciami. 

 
Uwaga: 
Informacje zawarte w tym obszarze sŃ dowolnie programowalne. Spos·b definiowania 
jest opisany w pkt. 15 instrukcji. 

 
¶ PoniŨej znajdujŃ siň ekranowe przyciski funkcyjne: 

 

 
Uwaga: 
UŨytkownik wagi ma moŨliwoŜĺ definiowania ekranowych przycisk·w funkcyjnych. 
Spos·b definiowania jest opisany w pkt. 15 instrukcji.  
 
¶ Na samym dole ekranu znajdujŃ siň stağe przyciski funkcyjne: 
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9. LOGOWANIE 
 
W celu peğnego dostňpu do parametr·w uŨytkownika oraz edycji baz  danych osoba 
obsğugujŃca wagň, po kaŨdorazowym jej wğŃczeniu, powinna dokonaĺ procedury logowania 
z uprawnieniami <Administrator>. 
 
W tym celu naleŨy rozwinŃĺ menu w g·rnej czňŜci wyŜwietlacza. 

   
 
Procedura pierwszego logowania: 
¶ Po rozwiniňciu g·rnego menu, naleŨy nacisnŃĺ pole z napisem <Zaloguj>, po czym 
zostanie otwarte okno bazy operator·w z pozycjŃ <Admin>. 

 
¶ DomyŜlnie ten uŨytkownik nie ma ustawionego hasğa dostňpu, dlatego po jego wybraniu 
nastŃpi automatyczne przejŜcie do okna gğ·wnego programu. 
 

UWAGA: Po pierwszym zalogowaniu naleŨy w pierwszej kolejnoŜci wprowadziĺ 
uŨytkownik·w i nadaĺ im odpowiednie poziomy uprawnieŒ oraz indywidualne hasğa 
dostňpu (procedury opisano w dalszej czňŜci instrukcji, patrz: pkt. 13 i 17.2). 
Podczas kolejnego logowania naleŨy wybraĺ uŨytkownika z listy i po wpisaniu hasğa 
program rozpocznie pracň z uprawnieniami dla wybranego uŨytkownika. 
 
Procedura wylogowania: 

¶ NaleŨy rozwinŃĺ menu w g·rnej czňŜci wyŜwietlacza i  nacisnŃĺ pole z napisem < >. 
¶ Po zwiniňciu g·rnego menu w g·rnej belce ekranu, w miejscu nazwy zalogowanego 
operatora, pojawi siň napis <Nie zalogowano>. 
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10. PORUSZANIE SIŇ W MENU WAGI 
 
Poruszanie siň w menu programu wagowego jest intuicyjne i proste. Dziňki wyŜwietlaczowi  
z panelem dotykowym obsğuga programu jest bardzo prosta. NaciŜniňcie przycisku 
ekranowego lub pola na wyŜwietlaczu powoduje uruchomienie przypisanej do niego operacji 
lub funkcji. 
 

10.1. Klawiatura wagi 
 

 
WejŜcie go menu gğ·wnego 

 Zatwierdzenie zmiany 

 
Powr·t do poprzedniego okna bez zmiany wartoŜci parametru 

 
Dodanie pozycji w bazie danych 

 
Wyszukiwanie pozycji w bazie waŨeŒ po dacie 

 
Wyszukiwanie pozycji w bazie danych po nazwie 

 
Wyszukiwanie pozycji w bazie danych po kodzie 

 
Wydruk pozycji z bazy danych 

 
Wyb·r zmiennych dla wzoru wydruku z listy 

 
Powr·t do poprzedniego poziomu menu 

 
10.2. Komendy gğosowe 

 
Program wagi umoŨliwia wykonanie kilku operacji za pomocŃ komend gğosowych. SŃ to 
nastňpujŃce operacje: tarowanie, zerowanie, wydruk/zapis pomiaru. Komendy muszŃ byĺ 
wypowiedziane w jňzyku angielskim, w odpowiedniej sekwencji. PoniŨej umieszczona jest 
struktura poszczeg·lnych komend. 

Tarowanie: ellipsis [please] (tare | tar | terre) [the] device 

Zerowanie: ellipsis [please] zero  [the] device 

Wydruk/Zapis: ellipsis [please] save [the] (mass | measurement | mass measurement) 

Otwieranie drzwiczek automatycznych : ellipsis open  door 

Zamykanie drzwiczek automatycznych : ellipsis close  door 

Spos·b wypowiedzenia komendy: czarny tekst obowiŃzkowo, zielony - moŨe byĺ 
wypowiedziany lub nie, czerwony - jeden z nich obowiŃzkowy do wypowiedzenia  
np: dla komendy Print: ellipsis save mass. 
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Procedura: 

1. UmieŜciĺ przycisk <> uruchamiania komend gğosowych na pasu przycisk·w 
(spos·b dodawania przycisk·w jest opisany w dalszej czňŜci instrukcji). 

 

2. NacisnŃĺ przycisk <>. 
3. Zostanie rozpoczňta procedura rozpoznawania komend gğosowych,o czym bňdzie 
informowany uŨytkownik poprzez wyŜwietlane komunikaty. 

   
4. NaleŨy wypowiedzieĺ komendň zgodnie z opisem powyŨej. 
5. JeŨeli komenda zostanie poprawnie wypowiedziana i program wagi rozpozna 
komendň, zostanie wyŜwietlony komunikat i komenda zostanie automatycznie 
wykonana. 

  
 

10.3. Powr·t do funkcji waŨenia 
 
Wprowadzone w pamiňci wagi zmiany sŃ zapisane automatycznie w menu po powrocie do 
okna gğ·wnego. 
 
Procedura: 

¶ NacisnŃĺ kilkakrotnie przycisk , aŨ waga wr·ci do wyŜwietlania okna gğ·wnego. 

¶ NacisnŃĺ pole  w pasku g·rnym, nastŃpi natychmiastowy powr·t do wyŜwietlania 
okna gğ·wnego. 
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11. PANEL ADMINISTRATORA 
 
W tej grupie menu jest okreŜlany zakres czynnoŜci, jakie moŨe wykonywaĺ uŨytkownik o 
okreŜlonym stopniu uprawnieŒ, stopieŒ zabezpieczeŒ w hasğach i uprawnienia dla 
uŨytkownika niezalogowanego. 
 
UWAGA: Tylko uŨytkownik o uprawnieniach <Administrator> moŨe dokonaĺ 
modyfikacji tego menu.  

   
 

11.1. Ustawienia hasğa 
 

Grupa menu umoŨliwiajŃca okreŜlenie stopnia skomplikowania hasğa dla uŨytkownik·w 
wagi. 

 
 

Minimalna dğugoŜĺ hasğa OkreŜlenie minimalnej iloŜci znak·w w haŜle uŨytkownika.  
Dla wartoŜci Ă0ò moŨna ustawiaĺ dowolnŃ iloŜĺ znak·w. 

Wymagaj uŨycia mağych i 
duŨych liter 

OkreŜlenie wymagaŒ co do zawartoŜci znak·w w hasğach 
uŨytkownik·w. 

Wymagaj uŨycia cyfr 

Wymagaj uŨycia znak·w 
specjalnych 

Okres waŨnoŜci hasğa OkreŜlenie odcinka czasu, w dniach, po upğywie kt·rego naleŨy 
zmieniĺ hasğo. 
Dla wartoŜci Ă0ò zmiana hasğa nie jest wymagana przez program 
wagi. 
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11.2. Ustawienie kont uŨytkownika 
 

  
Uprawnienia uŨytkownika niezalogowanego 

 
 Administrator ma moŨliwoŜĺ nadania poziomu uprawnieŒ osobie obsğugujŃcej  wagň, 
kt·ra nie dokonağa procedury logowania (tzw. UŨytkownik anonimowy). 

  
 
Procedura: 
 NaleŨy wejŜĺ do grupy parametr·w <Ustawienia kont uŨytkownika>, wybraĺ opcjň 
<Uprawnienia uŨytkownika niezalogowanego>, a nastňpnie wybraĺ jednŃ z opcji: GoŜĺ, 
UŨytkownik, UŨytkownik Zaawansowany, Administrator. 

  

Uwaga: Ustawienie <GoŜĺ> powoduje, Ũe niezalogowany uŨytkownik nie ma Ũadnych 
uprawnieŒ do zmian ustawieŒ programu. 
 
Automatyczne wylogowanie 

 
Opcja umoŨliwiajŃca wğŃczenie automatycznego wylogowania uŨytkownika po upğywie 
okreŜlonego czasu, podawanego w minutach, jeŨeli waga jest nieuŨywana. 
DomyŜlnie waga ma wyğŃczonŃ tň opcjň (ustawienie <Brak>). 

 
 Procedura: 
NaleŨy wejŜĺ do grupy parametr·w < Ustawienia kont uŨytkownika >, wybraĺ opcjň 
<Automatyczne wylogowanie>, a nastňpnie wybraĺ jednŃ z opcji: brak/3/5/15/30/60. Czas 
jest podawany w [min]. 
 
Ukryj masň gdy operator nie zalogowany 

 
Opcja umoŨliwiajŃca wyğŃczenie wyŜwietlania masy, jeŨeli uŨytkownik nie jest 
zalogowany. DomyŜlnie waga ma wyğŃczonŃ tň opcjň. 

 
 Procedura: 
NaleŨy wejŜĺ w opcjň < Ukryj masň gdy operator nie zalogowany>, a nastňpnie ustawiĺ 
opcjň na wartoŜĺ - aktywna. 
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11.3. ZarzŃdzanie uprawnieniami 
 

 
 
Uwaga: Ustawienie uprawnieŒ na wartoŜĺ <GoŜĺ> dla poszczeg·lnych parametr·w, 
spowoduje, Ũe dostňp do ustawieŒ jest otwarty (bez potrzeby logowania). 

 
Dla kaŨdej z opcji moŨna nadaĺ poziom uprawnieŒ do jej edycji.  
Dostňpne ustawienia to: 

 
  
Bazy Danych 

         
DomyŜlne ustawienia wagi pozwalajŃ uŨytkownikowi zalogowanemu jako Administrator 
dokonywaĺ zmiany ustawieŒ poszczeg·lnych baz danych. W zaleŨnoŜci od wymagaŒ 
moŨna te uprawnienia zmieniĺ. 
 
Podobnie moŨna zmieniĺ uprawnienia do edycji pozostağych opcji dostňpnych w tym 
menu. 
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11.4. Hasğo dostňpu zdalnego 
 

 
 
Waga posiada moŨlwoŜĺ dostňpu zdalnego wykorzystujŃc poğŃczenie wagi z lokalnŃ 
sieciŃ internetowŃ, do kt·rej jest podğŃczony komputer. Do tego celu sğuŨy aplikacja: VNC 
Viewer. 
DomyŜlnym hasğem dostňpu jakie jest ustawione w programie, jest ciŃg znak·w: 
radwag1234. JeŨeli uŨytkownik nie chce korzystaĺ z hasğa domyŜlnego, musi w 
powyŨszym parametrze ustawiĺ swoje indywidualne hasğo dostňpu. 
 
Uwaga: naleŨy zapamiňtaĺ nowe hasğo, tak aby nie utraciĺ moŨliwoŜci zdanego dostňpu 
do wagi. 
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12. KALIBRACJA 
 
Wagi wyposaŨone sŃ w system automatycznej kalibracji (adjustacji), dziňki czemu 
gwarantowana jest odpowiednia dokğadnoŜĺ pomiarowa. Dostňp do funkcji sterujŃcych 
pracŃ kalibracji zawiera menu <KALIBRACJA>. 

  
12.1. Kalibracja wewnňtrzna 

 
Kalibracja wewnňtrzna wykorzystuje masň zabudowanŃ wewnŃtrz wagi.  

Przycisk <  Kalibracja wewnňtrzna> powoduje automatyczne uruchomienie procesu 
kalibracji. Po jego zakoŒczeniu na ekranie wagi zostanie wyŜwietlony komunikat o 
zakoŒczeniu procesu i jego statusie. 
W wagach z automatycznymi n·Ũkami, kaŨdorazowo takŨe przed wykonaniem adjustacji 
wewnňtrznej, sprawdzany jest stan wypoziomowania wagi i jeŨeli waga nie jest 
wypoziomowana, w pierwszej kolejnoŜci waga zostanie wypoziomowana, a nastňpnie 
zostanie wykonana adjustacja wewnňtrzna. 
 

Uwaga: Kalibracja wagi wymaga stabilnych warunk·w (bez podmuch·w powietrza, drgaŒ 
 podğoŨa), proces kalibracji powinien byĺ wykonany przy pustej szalce. 

 
12.2. Kalibracja zewnňtrzna 

 
Kalibracja zewnňtrzna wykonywana jest za pomocŃ wzorc·w zewnňtrznych o 
odpowiedniej dokğadnoŜci i masie zaleŨnej od typu i udŦwigu wagi. Proces przebiega 
p·ğautomatycznie, a kolejne etapy sŃ sygnalizowane komunikatami na wyŜwietlaczu.  

  

Uwaga: Kalibracja zewnňtrzna jest moŨliwa jedynie w przypadku wag, kt·re nie podlegajŃ 
ocenie zgodnoŜci (legalizacji).  

 
 Przebieg procesu: 

¶ NaleŨy wejŜĺ do podmenu <Kalibracja>, a nastňpnie nacisnŃĺ pole:                     
<Kalibracja zewnňtrzna>. 

¶ Na wyŜwietlaczu wagi pojawi siň odpowiedni komunikat, naleŨy zdjŃĺ obciŃŨenie z 

szalki i nacisnŃĺ przycisk . Podczas wyznaczania masy startowej zostanie 
wyŜwietlony komunikat: Wyznaczanie masyé. 

¶ Po zakoŒczonej procedurze wyznaczania masy startowej na wyŜwietlaczu wagi 
pojawi siň nastňpny komunikat; zgodnie z nim naleŨy umieŜciĺ na szalce ŨŃdanŃ 

masň, po czym nacisnŃĺ przycisk . 
¶ Dla niekt·rych typ·w wag, na wyŜwietlaczu wagi pojawi siň nastňpny komunikat; 
zgodnie z nim naleŨy umieŜciĺ na szalce kolejnŃ masň po czym nacisnŃĺ przycisk 

. 
¶ Po zakoŒczonej procedurze naleŨy zdjŃĺ wzorzec z szalki i po potwierdzeniu 

czynnoŜci przyciskiem  waga wr·ci do waŨenia.  
 

12.3. Test kalibracji 
 

Funkcja <Test kalibracji> stanowi por·wnanie wynik·w kalibracji wewnňtrznej z wartoŜciŃ 
wpisanŃ w parametrach fabrycznych. Takie por·wnanie pozwala na okreŜlenie dryft·w 
czuğoŜci wagi w czasie. 
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12.4. Kalibracja automatyczna 
 

W tym menu naleŨy zadeklarowaĺ czynnik, kt·ry decyduje o momencie rozpoczňcia 
kalibracji automatycznej. Dostňpne opcje to: 

¶ Brak ï kalibracja  automatyczna nieaktywna. 

¶ Czas ï kalibracja odbywa siň w odstňpach czasu, jaki zostağ zadeklarowany w menu 
<Czas kalibracji automatycznej> (12.5). 

¶ Temperatura ï kalibracja odbywa siň tylko przy zmianie temperatury. 

¶ Obie ï zmiana temperatury i czas decydujŃ o momencie rozpoczňcia kalibracji 
automatycznej. 

  

Uwaga: Zmiana ustawieŒ parametru jest moŨliwa jedynie w przypadku wag, kt·re nie 
podlegajŃ ocenie zgodnoŜci (legalizacji).  

 
12.5. Czas kalibracji automatycznej 

< Czas kalibracji automatycznej> jest to parametr okreŜlajŃcy, w jakich odstňpach 
czasowych ma byĺ wykonywana automatycznie kalibracja wewnňtrzna wagi. Czas ten 
definiowany jest w godzinach; w zakresie miňdzy 1 a 12 godzin. 

 Aby ustawiĺ czas kalibracji automatycznej, naleŨy: 

¶ NacisnŃĺ przycisk <Czas kalibracji automatycznej>. 

¶ Z wyŜwietlonego menu wybraĺ czas (podawany w godzinach), jaki ma upğynŃĺ od 
ostatniej kalibracji do wykonania kolejnego procesu kalibracji wewnňtrznej. 

  

Uwaga: Zmiana ustawieŒ parametru jest moŨliwa jedynie w przypadku wag, kt·re nie 
podlegajŃ ocenie zgodnoŜci (legalizacji).  

 
12.6. Wydruk raportu 

 
Parametr <Wydruk raportu> okreŜla, czy raport z kalibracji ma byĺ  drukowany 
automatycznie po jej zakoŒczeniu. 
Aby nastŃpiğ automatyczny wydruk raportu, naleŨy ustawiĺ parametr w pozycjň aktywnego 
wydruku. 

  
 

12.7. Projekt GLP 
 
GLP jest jednym ze sposob·w dokumentowania pracy zgodnie z przyjňtym system jakoŜci. 
Informacje wybrane do wydruku bňdŃ drukowane z kaŨdym raportem z kalibracji wagi. 
UŨytkownik moŨe wykorzystaĺ poniŨsze informacje oraz znaki: 
 

kalibracja (rodzaj kalibracji) mod pracy (nazwa trybu pracy) 

data czas 

typ wagi ID wagi  

uŨytkownik imiň i nazwisko  

wypoziomowanie  masa nominalna 

masa aktualna r·Ũnica  

masa nominalna 2 masa aktualna 2  

r·Ũnica 2 temperatura  

kreski pusta linia  

podpis wydruk niestandardowy 
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12.8. Historia kalibracji 
 
Zawiera 50 ostatnio wykonanych kalibracji wagi. Zapis dokonywany jest automatycznie. 
KaŨda zapisana kalibracja zawiera podstawowe dane, dotyczŃce przeprowadzonego 
procesu. Z poziomu tego menu moŨna wyŜwietliĺ listň zapisanych kalibracji. KaŨdy raport 
moŨe zostaĺ wydrukowany. 
Aby wydrukowaĺ raport z kalibracji, naleŨy wejŜĺ w podmenu <Kalibracja>, a nastňpnie      
w: <Historia kalibracji>, wybraĺ kalibracjň, kt·rŃ naleŨy wydrukowaĺ i po wyŜwietleniu 

szczeg·ğ·w wcisnŃĺ ikonň drukarki < > na g·rnym pasku.  
 
 Uwaga: JeŨeli zostanie zapisanych 50 kolejnych kalibracji, to zapis 51 raportu spowoduje 
usuniecie najstarszego zapisu na liŜcie.  
 
JeŨeli procedury wewnňtrzne wymagajŃ kompletnej dokumentacji dla wszystkich 
przeprowadzonych kalibracji, to listň z ich zapisami naleŨy  okresowo drukowaĺ  i 
archiwizowaĺ. 
 
Wyszukiwanie zrealizowanej kalibracji 

MoŨliwe jest wyszukanie informacji o wykonanej kalibracji: po naciŜniňciu przycisku  
naleŨy podaĺ datň jej wykonania. 
 
Eksport informacji o wykonanych kalibracjach 
 
Aby wyeksportowaĺ informacje o wykonanych kalibracjach, naleŨy wğoŨyĺ pamiňĺ masowŃ 

USB do zğŃcza wagi. Nastňpnie nacisnŃĺ przycisk < >, kt·ry znajduje siň w prawym 
g·rnym rogu wyŜwietlacza. Proces przebiega automatycznie. Po zakoŒczeniu procesu 
zostaje zapisany plik z rozszerzeniem .tdb, kt·ry moŨna edytowaĺ np. w programie Excel 
lub w edytorze tekstowym. 
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13. PROFILE 
 
Profil jest to pakiet informacji, kt·ry opisuje: 

Á jak ma dziağaĺ funkcja; np. liczenia detali, odchyğek % itp.,  
Á jakie informacje bňdŃ wyŜwietlane podczas pracy,  
Á jakie przyciski bňdŃ aktywne, 
Á kt·re jednostki bňdŃ dostňpne  
Á jakie kryteria sŃ obowiŃzujŃce dla szybkoŜci dziağania wagi i stabilizacji wyniku. 

 

Program wagi umoŨliwia stworzenie wielu profili, co praktycznie oznacza, Ũe: 

Á kaŨdy uŨytkownik moŨe stworzyĺ wğasne indywidualne Ŝrodowisko pracy, 
Á moŨna zaprojektowaĺ spos·b dziağania wagi poprzez udostňpnienie tych przycisk·w 
i informacji, jakie sŃ niezbňdne (ergonomia pracy). 

 
Dla uğatwienia pracy z wagŃ, domyŜlnie sŃ utworzone w programie 4 profile, dla kt·rych 
zostağy dobrane i zapisane ustawienia tak, aby waŨenia dla konkretnych oczekiwaŒ i 
warunk·w byğo przeprowadzane optymalnie. 
 
SŃ to nastňpujŃce profile: 

¶ Fast ï profil umoŨliwiajŃcy szybkie waŨenie dowolnych mas, niezaleŨnie od modu 
pracy. Przy pierwszym uruchomieniu, waga automatycznie startuje z tym profilem. Dla 
tego profilu parametry sŃ tak dobrane, aby koŒcowy wynik pomiaru byğ osiŃgany 
moŨliwie najszybciej, 

¶ Fast dosing ï profil dedykowany jest dla dozowania i  umoŨliwiajŃcy szybkie 
dozowanie mas. Wyb·r tego profilu powoduje automatyczne przejŜcie do modu 
DOZOWANIE, 

¶ Precision ï profil dedykowany jest dla precyzyjnego waŨenia dowolnych mas, 
niezaleŨnie od modu pracy. Dla tego profilu proces waŨenia jest najdğuŨszy, ale wynik 
koŒcowy jest najbardziej dokğadny i precyzyjny, 

¶ User ï profil podstawowy, dla kt·rego ustawienia filtr·w sŃ tak dobrane, aby waŨenie 
byğo w miarň szybki i precyzyjne. Wyb·r tego profilu powoduje automatyczne 
przejŜcie do modu WAŧENIE. 

 
Uwaga: uŨytkownik moŨe modyfikowaĺ w peğnym zakresie ustawienia profilu, jedynie dla 
profilu User, inne domyŜlne profile (Fast, Fast dosing i Precision) mogŃ byĺ modyfikowane 
jedynie w ograniczonym zakresie. KaŨdy dodatkowy profil utworzony przez uŨytkownika 
moŨe byĺ takŨe modyfikowany w peğnym zakresie ustawieŒ. 
 

13.1. Tworzenie profilu 
 
Administrator wagi moŨe stworzyĺ nowe profile poprzez: 

¶ kopiowanie juŨ istniejŃcego profilu, a nastňpnie jego modyfikacjň, 

¶ stworzenie nowego profilu. 
 
Kopiowanie istniejŃcego profilu 
 

Procedura: 

¶ NaleŨy wejŜĺ do menu gğ·wnego, naciskajŃc przycisk .  

¶ Nastňpnie wejŜĺ do podmenu <  >. 
¶ NacisnŃĺ i przytrzymaĺ przycisk z nazwŃ profilu, kt·ry ma zostaĺ skopiowany. 
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¶ Zostanie wyŜwietlone menu, w kt·rym naleŨy wybraĺ opcjň <Kopiuj>. 
¶ Zostanie utworzony profil o nazwie <Kopia nazwa>, wszystkie ustawienia bňdŃ takie 

same jak profilu bazowego. 
¶ Po skopiowaniu naleŨy zmieniĺ dane, kt·re wymagajŃ modyfikacji: (nazwa itp.). 

 
Dodawanie nowego profilu 
 

Procedura: 

¶ NaleŨy wejŜĺ do menu gğ·wnego, naciskajŃc przycisk .  

¶ Nastňpnie wejŜĺ do podmenu <>. 

¶ NacisnŃĺ przycisk .  
¶ Program automatycznie doda nowy profil i przejdzie do jego edycji. 

 
 
Usuwanie profilu 

 
Procedura: 

¶ NaleŨy wejŜĺ do menu gğ·wnego, naciskajŃc przycisk .  

¶ Nastňpnie wejŜĺ do podmenu <>. 
¶ NacisnŃĺ i przytrzymaĺ przycisk z nazwŃ profilu, kt·ry ma zostaĺ usuniňty.  
¶ WyŜwietlone zostanie menu, z listy wybraĺ opcjň <UsuŒ>. 
¶ Nastňpnie zostanie wyŜwietlony komunikat: <Czy na pewno usunŃĺ?>. 

¶ Potwierdziĺ komunikat przyciskiem , profil zostanie usuniňty. 
 

Uwaga: Operacje na profilach sŃ moŨliwe po uprzednim zalogowaniu siň jako Administrator. 

  
13.2. Konstrukcja profilu    

 
 W kaŨdym profilu znajdujŃ siň nastňpujŃce pozycje: 

Ustawienia Menu umoŨliwiajŃce nadanie indywidualnej nazwy profilu (ciŃg znak·w 
alfanumerycznych) oraz zadeklarowanie, jaki mod ma byĺ modem 
domyŜlnym (wybrany mod bňdzie zawsze wğŃczany jako startowy po 
wybraniu profilu). 

Mody pracy Opcja umoŨliwiajŃca ustawienia specyficznych opcji dla poszczeg·lnych 
mod·w pracy. ZawierajŃ takie podmenu, jak: 
Á Ustawienia dodatkowe zwiŃzane z modem 
Á Przyciski 
Á Informacje 
Á Wydruki 

Odczyt  Zawiera takie podmenu, jak: 
Á Filtr 
Á Zatwierdzenie wyniku 
































































































































































